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FRA nair rose gris vert rouge bleu jaune brun violet ocrange inutilisé
CZA cemy oy Zady zeleny Zerveny modny Fluty hnédy fiahowy oranZovy | neshsazen
DAMN sort ink ra ran red bla ul brun violet ocrange ikke
d g g g ) o anvendt
DEU schwarz rosa grau grin rot blau gelb braun violett crange | nicht belegt
. not
ENG black pink grey green red blue yellow brown purple orange sccupied
ESF negro rosa gris verde rojo azul amarillo manman violeta anaranjado | no ccupado
urpurpuna N
EST must roosa hall roheline punane sinine kallane pruun P rpnrep oraanz vaba
vaaleanpun
FIM musta aine: harmaa vihrea punainen siminen keltainen ruskea vicletti oranssi ei varattu
GREK podpog pod yrpl PO ROMKLWOG pmhe KiTpwwog it P MOPToHEAL T T
nea
. o . nije
CRO cma roze Siva zelema crvena plava Zuta smeda ljubicasta | narancasta !
ocdredeno
. . _ . . . . ) .. | narancssar
HUMN fekete rozsaszin szirke zild piros kek sarga bama ibolyakek oa nem foglalt
ITA nen rosa grigio verde resso blu giallo marone vicla arancione libero
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NLD Zwart roze grijs groen rocd blauw gesl bruin violet aranje it
aangeslote
NOR svart rosa gra grann red ba gul brun ficlett oransje ikke i bruk
PLK czamy razowy SZarg zielony czenwony | niebiesko oty brazowy fioletowy pl:um;::ncz wolny
PTG preto rosa cinzento werde wvermelho azul amarelo castanho violeta laranja nao
ccupado
ROM negru roz gni verde rasu albastru galben mara violet poriocaliu liber
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SLK ciema Tuzovy siva zelena cervena modra zlta hneda violetova OranzZova .
zadana
SLV &ma pink siva zelena rdeda modra rumena rjava vijolidasta oranzna |ni doloteno
SWE svart rosa gra gran rid ba gul brun violett ocrange ej anvand
TRK siyah pembe gri yesil kirmiz mavi Sarn kahwerengi mor pn:;-::ial bos
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FRA

Les instructions de montage et'ou d'utilisation prascrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies
en fonction des specifications technigues en vigueur a la

date o élablissament du document,

Elles sont susceptindes de modifications en cas de changements apportés par le constructeur a la fabrication des
différents arganes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés en haul de la premigre page de la notice de
montage et'ou d'utilisation,

La sécurité est garantie si la conformité aux instructions de mantage et'ou dutilisation est suivie. Le non respect de
cette notice dégage toute responsabililé du constructeur.

CZA

Pokyny pro montaZ amebo pro pouill stanavené vyrobcam jsou v tomto dokumentu sepsany podle technickych
specifikaci platnych v den jeho vydani.

W pipadé zmén provedenych virobcem pi wirobe riznych soudasti nebo pfislugenstvi vozidla jeho znagky mohou byt
LIpraveny,

Tento virobek nesmi byt pougivan na jingch vozidlech ne na téch, klerd jsou specifikovana v horni Gasti preni strany
pfirucky pro montaz nebo uzivatelské prirucky.

Bezpecnost je zaruéena, pouze pokud jsou dodrieny viechny pokyny pro montaZ amebo pro pousiti. Z2a pfipadné
nedodrieni pekynl t&to pRirucky nenesea virobee #édnou

Zodpovednost.

DAN

Instruktionerne for montering og/eller brug som foreskrives af fabrikanten | herveerende dokument, er udarbejdet ud fra
de tekniske specifikationer,

dar var gaeldende pa dagen, da dokumentat blev udfaerdigel,

Instruktioneme kan sendres, hwis fabrikanten foretager aendringer vedrarende fremstillingen af de lorskellige dele og
tilzehar til det vedkommende bilmarke.

Dette produkt bar ikke anvendes pa andre bilmodeller, end de der er angivet averst pd farste side | monterings- oglaller
brugsvejledningan.

Dar er garanti for sikkerhedean, hyvis instruktionemae for montering ogfeller anvandelse falges.

Hvis instruktioneme i denne vejledning ikke overholdes, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side.

DEU

Die Montage- bzw. Bedienungzanieitungen, die im vorliegenden Dokument vom Herstellar vargeschrieben werden,
basiaren auf den zum Zeitpunkt der Erstellung giligen technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungsn im Falle von Modifikationen seitens des Herstellers bei der Fertigung
werschiedener Komponenten und des Zubehdrs der Fahrzeuge seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Saite dieser Montage- oder Badienungsanigitung
angegebenen Fahrzeug verwendet werden,

Die Sicherheit ist garantien, insofern die Monlage- oder Bedienungsanleitung befolgt wird, Bei NMichtbeachtung dieser
Anleitung wird vom Hersteller keine Haftung lbernommen.

EMNG

The instructions for assembly and'or use provided by the manufacturer in this document reflect the technical
specifications that were applicable at the time of writing.

These instructions are subject ta change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and
accessories used in the brand’s vehicles.

This product must only be used with the vehicles mentioned at the top of the first page of the assembly and/or usar
manual.

Faollowing the insiructions for assembly andor use will guarantes safe use of the praduct, The manufacturer shall not
be held iable if these instructions are not followed.

ESP

Las instrucciones de montaje y/'o de utilizacion prescritas por el constructor en este documeanto se han establacido en
funcidn de las especificaciones técnicas en vigor en la

fecha de elaboracion del documento.

Estas instrucciones pueden ser madificadas en caso de que el constructor introduzea cambios en la fabricacian de las
diferentes unidades y accesorios de los vehiculos de su marca.

Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de
las instrucciones de montaje yo de utilizacian,

La seguridad del producto @3t totalmente garantizada si se siguen lodas |as instrucciones de montaje yio de
utilizacion. Sin embargo, el hacho de no respatar estas instrucciones

exime al constructor de toda responsabilidad.

EST

Selles dokurmendis sisalduvad tootjapoolsed paigaldus- ja'vai kasutusjuhised vastavad dokumendi koostamise hethkel
kehtivatele tehnilistele eeskirjadele,

Juhised viivad muutuda, kui tootja teeb muudaus oma sdidukite erinevate komponantide ja lisavarusiuse lootmises,
See toode on moeldud kasutamiseks Uksnes neil sdidukitel, mis on kifas paigaldus- jafvéi kasutusjuhendi esimese
lehekillje Blaservas, Turvalisus on tagatud juhul, kui paigaldus- jasvGi kasutusjuhiseid jargitakse. Kui seda jubendit ai
jérgita, on tootja vabastatud igasugusest vastutusest,
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FIN

Tassa kirfjassa esitetyt asennus-/kayibohjeet perustuvat siihen rakenteessen, joka ol kaytdssa kifaa laadittaessa,
Agennus-‘kayttoohjeet saattavat muuttua kemponenteissa ja varusleissa kayitdén otettujen muutosten vaikutuksesta.
TénA tuotetta saa kayttad ainoastaan niissa autoissa, jotka on listatiu asennus-kiynbéohjeen ensimméisen sivun
ylaraunassa.

Turvallisuus on taattu, jos noudatetaan asennus-lkayttdohjeila. Jos tAman kifjan ohjeita ei noudateta, valmistaja
vapautuu kaikesta vastuusta.

GRK

O ofnyies romeBENCNC KO ¥ORONS U SUVISTIWIO OTTH TaV KATGaKEUSIST aTo Trapdy EVTuTa xouy kaBopioTel
[dioer Twv

TEXVIKLY TpoSioy pagiuy TTou Ioxuay Kard 1y nuepounvic KardpTiong Tou evidmmou.

EvBExeTa va UTapEouy 1peTaTraIngels o8 TEQITIWER ToU O KOTOOKEUaSTIS EMMPEREl AhbAayES STV KaTQaKEUr Twy
Dlapoply opyavey Kol EEQpTAUGTWY Ty QuToKNTWY Mg

Hdpkag Teu.

Amrayopeleral i ¥pron autol Tou TRoTdvTog OE GhAa QUToKivATa ammd EKeiva TTou avapépovTal OTny apyr TS Tawing
aedidag Tou BipMou obrnyicy TomaBErnang kal'r) xprians.

H aopdteia eivan eyyunpivo epddoy Tnpodvial of obnyieg TomoBEinans karn ¥pAons. H un 1ipnon curdy twy odnyimy
amabAIOoE 1OV KATATKEUQDTT OTTd oTroIadAToTe ELdvn.

CRO

Uputstva za postavijanje ifili koristenje propisana od strane proizvodada, u ovom dokumeniu,

sastavijena su na temelju tehnickih specifikacija koje su vaZede na dan izdavanja ovog dokumenta.

PodloZna su promjenama u sluéaju da proizvodaé unese promjene pri proizvodnii razliditih sklopova i dodatne opreme
za vozila svoje marke.

Owvaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vezilima osim na onim navedenim na vrhu prve siranice upulsiva za
postavljanje iMili upotrebu.

Sigurnost je zajam&ena ako se strogo slijede pravila v uputstvima za postavijanje Vili koritenje.

Proizvodad ne preuzima odgovomnaost u sluéaju nepostivanja ovih uputstava.

HUN

A jelen dokumentumban szerepls, a

gyartd alal eldirt szerelési sivagy hasznalali ulasitasok a

kiadvany dsszedllitasakor érvényben 1&vo miszaki jellemzok alapjan lettek

kialakitva.

Amennyiben a gyand a gépkocsi bizanyas szerkezeti elemeit megvaltoztatja, akkor azzal egylit a szerelésihaszndlati
eldirasok is vilozhanak,

Ez a termék kizardlag a szerelési és/vagy haszndlali Gimutatd es6 oldaldnak felsd részén megadott gépkocsik esetén
hasznalhatd.

A biztonsagos hasznalat csak a szerelési és/vagy hasznalati utasitasok pontos betartdsa esetén garantdll, Az dtmutatd
utasitasainak be nem tardsa esetén a gyartd semmilyen

feleldsseget nem vallal.

ITA

Le istruzioni di mantaggio e/o d'uso prescritte dal costruttore, nel presente documenta, sono elabarate in funzione delle
specificazion| tecniche in vigore alla data dell'elaborazione

del documento.

Sono suscettibili d modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi @
accesson dei veicoli recanti il suo marchio.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelll specificali in allo nella prima paging dells
istruzioni di montaggio e / o d'uso.

La sicurezza & garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle istruzioni di montaggio efo d'use. Il mancato
nspetto di queste istruzioni dedlina il costrutionz da ogni

responsabilitd,
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LTH

Mentavimo ir £ aroa naudajime instrukcijos, kurias Siame dokumente pateike gamintojas, parasylos remiantis
dokumento sudarymo metu galisjanéiemis technikos specifikacijomis.

Instrukcijos gali keislis, jei gamintojas pakeisty tam tikry Sios markes automobiliy elementy ar prietaisy gamyba.
&) gaminj naudofi galima tik tuose automobilivose, kurie nurodytl mentavime ir / arba naudajime instrukgijy pirmojo
puslapio virfuje. Laikantis montavimo ir / arba nawdojimo instrukcijy, sauga garantuojama. Mesilaikant Same
dokumente iSdestyty nurodymy gamintojas neprisiima jokios atsakomybas,

LET

RaZotdja snieglas montdzas unvai listoBanas instrukeljas $ajd dokumenta atbilst tai tehniskajai specifikaciai, kas ir
speka dokumenta sastadizanas datuma.

Tas var mainities, raZotajam ieviesot izmainas savas markas automasinu iefféu un piederumu rafosana,

So izstradajumu var izmantot tikai monta2as un/vai listodanas rekasgramatas pirmajd lapa norddiajas astomasings,
Dro&fha ir garantéta, ja tiek iovérolas montaas unival lietodanas instrukeijas. 57s rokasgramatas neievérofana atbrivo
razotéju no atbildibas.

MNLD

De door construcleur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage en/of het gebruik die in dit document staan, zijn
opgesteld volgens de technische richtlijnen die van kracht

waren toen dit document werd samengesteld.

Deze kunnen veranderen indien de constructeur fabricagewijzigingen op onderdelen of accessoires van de aute's van
zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van de
mantage- en'of gebruiksaanwijzing.

De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage- enfof gebruiksaanwijzing is gewerkt.

De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet zijin opgevolgd.

NOR

Anvisningena om montering og/eller bruk som produsenten har angitt | dette dokumentat, er basert pa de tekniske
spesifikasjonene som var gjeldends da dokumentet ble ularbeidet,

Disse kan bli gjenstand for madifikasjoner | forbindelse med produsentens endringer av fremstilingen av de ulike
elementer og tilbehar for kjoretey av dette market.

Dette produktet ma ikke brukes pa andre kjaretey enn de som er angitt everst pa farste side | monterings- og/elier
bruksanvisningen.

Sikkerhelen er garantert hvis bruken er | samsvar med monterings- og'sller bruksanvisningen. Produsenten fraskriver
seg alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisnin

gene.

PLK

Instrukcie dotyczace manta2u ilub wiytkowania zalecane przez producenta w ninigjsza] dokumentac]l zostaty
apracowane na podstawie warunkow IEChr‘IiGZI‘r}I'Gh

obowigzujacych w dniu redagowania teksiu.

Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez producenta modyfikac)i procesu produkcji raznych
podzespolow | akcesordw pojazddw te] marki

Wymieniony produkt powinien by uzywany wylacznie w pojazdach przytoczonych w gornej czesei pisrwszej strony
instrukeji montazu ub instrukcji obstugi.

Frzestrzeganie instrukefl montazu ilub uzytkowania gwaraniuje bezpieczedstwo.

W przypadku nieprzestrzegania ninigjszych zalecen, producent nie ponosi zadne] odpowiedzialnoss,

PTG

As instrugdes de montagem efou utilizagdo prescritas pelo construtor, no presente documento, sdo eslabelecidas em
fungao das especificagies técnicas em vigor, 4 data da sua

redaccao.

Estas instrucbes sdo susceptiveis de modificacfo, no caso de se verificarem alteragfes, infroduzidas pelo construtor,
no fabrico dos diferentes drodos e acessdrios das viaturas da

sSUd marca.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina do
guia de montagem &/ou de utilizagio.

A seguranca e garantida, se forem respeitadas as instrucies de montagem efou utilizagio. O desrespeito por estas
instrugies jliba o construtor de qualguer responsabilidade.

ROM

Instructiunile de montare si'sau de utilizare prescrise de céitre constructor, in prezentul document,

sunt stabilite in funciie de specificatiile tehnica in vigoare la data redactari documerniului,

Ele sunt susceptibila de a fi modificate in cazul schimbérilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe si
accesor ale vehiculelor marcl sale,

Acest produs nu trebuie sa fie utilizal pe alte vehicule decit cele specificale in partea de sus a primai pagini din
manualul de montare sisau de utilizare.

Securitatea este garantatd daca conformitatea cu instructunile de montare si'sau de utilizare este urmata.
MNaraspectarea acestui manual anuleaza orice responsabilitate a constructorului.
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RUS

YWa3aHHA No YCTEHOBKE WANK SKCNNYATALMK, ONWCEHHLIE MaroTOBUTENEM B HACTOALLENM NOKYMEHTE, COOTBETETEYIOT
TEXHUHECKUM YCMOBHAM, AefCTEMTENEHEI Ha MOMEHT

cOCTaRNEHWR PYROBOOCTEE.

B cnyJae BHECEHWA ROHSTRYRTHBHEIX WAMEHEHHA B MAroToBNEHWE feTansl, yanos, arperatos aaToMoBuns AaHHoi
MOOEMA, METOAL! PEMOHTA MOryT BkITh TakHe

COOTEETCTBEHHD WIMEHE HEl.

3To Madenie QoMMHE MENoNbIoBETECA TONBKD Ha A8ToMOBMNAX, NePEYNCNEHHLIX B B2pXHER Y3CTH NepBoA CTPaHKLE
PYKOBGACTEA MO YETAHOBKE WWNK IKCTIMYSTaLMH.

BE30NacHoCTh rapaHTHRYETER ML B CAYYEE HEYKOCHWTENBHONS CNE0SaHHA YHaZaHWAM DYKOBOOCTEE MO YCTAHOBKE
W/AnK akchnyarauuy. HecobnogeHue 3max yEasaHui

CHHM3ET BCAKYID OTBETCTBEHHOCTE C MAroToBMTENA.

SLK

InEtrukcie na montaZ a‘alebo poufivanie predpisans virobcom v tomto dokumente boli vypracované v zévislosti od
pradpisov platnych k datumu vyhearenia tohlo dokumenti.

Pri zmenach zavedenych virobcom pogas vyroby réznych &astl a prislufenstva vozidiel dane] znadky =a méiu tista
inStrukcie menit.

Tento vyrobok moZne poufivat iba na vozidla uvedené v homej Easti prvej strany navedu na monta? alalebo
pouZivanie,

Bezpecnost mozno zarudit' iba pri dodrZani ingtrukcii na montéad a poudivanie.

Medodrianie tohto navodu zbavuje wrobcu akejkolvek zodpovednosti.

SLv

Mavedila za montafo infall uporabao, ki jih doleéa proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s tehnignimi
specifikacijami, ki veljajo na dan sestave tega dokumenta.

Te metode se lahko spremeanijo v primaruy, ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razlignin naprav in
dodatne opreme na vozilih svoje znamke.

Ta projzvod se sme uporabiti le na vozilin, ki so dolofena na vrhu prve strani navedil za monta2o infall uparabo.
Varnost je zagotovijena ob upostevanju navodil za montaZo infali uporabo. Proizvajalec ne prevzema nobene
adgovornosti v primenu neupodtevanja teh navodil.

SWE

Da monterings- ochieller anvandningsanvisningar som tilverkaren féreskriver i detta dokument har upprattats | enlighet
med de tekniska specifikationer som galide vid dokumentets

tillkamst.

De kan andras om tillverkaren av de olika delarna och tillsehdren far respektive marke gér dndringar | produktionan,
Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilar &n dem som angivits higst upp pa monterings- ochieller
anvandningsanvisningarnas forsta sida.

Sakerheten kan endast garanteras om monterings- och anvandningsanvisningarna faljs. Om detta meddelands inle
respekteras avsager sig tillverkaren allt ansvar.

TRK

lsbu dokimanda, Gratici tarafindan &ngérlilen Onanm Metotlan, dokiimanin dizenlenme tarihinde yardridkte olan
teknik spesifikasyonlar dodrultusunda olusturulmustur.

Bu metotlar, Oreticd tarafindan araglarin cesitli organ gruplannin ve aksesuadarnmin imalatinda yapilabilecek
modifikasyonlar dogrultusunda degistirilebilir,

Bu Ordin, monta] vedveya kullamm kitabimn ik sayfasimin 0st Kisminda belirilen araglar diginda kullanilmamahdir,
Monta] veiveya kullarim talimatlanina uyuldugu strace glvenlik garanti altindacir, Bu kullarim Kitabina uyulmamasi
halinde, Uretici highir gekilde sorumiu olmayacaktir.
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